
































strutturazione, la conservazione, l’adattamento o la modifica, l’estrazione, la consultazione, 
l’uso, la comunicazione mediante trasmissione, la diffusione o qualsiasi altra forma di messa a 
disposizione, il raffronto o l’interconnessione, la limitazione, la cancellazione o la distruzione. 

(f) “trasferimento”: invio di dati personali da un'Autorità di una Parte ad un'Autorità dell'altra 
Parte.  

(g) “comunicazione ulteriore”: invio di dati personali da un’Autorità ricevente a un’altra Autorità 
dello stesso paese, vale a dire non compresa tra le Autorità competenti ai sensi dell’Accordo. 

(h) “trasferimento ulteriore”: invio di dati personali da un’Autorità ricevente ad un’altra Autorità 
di un paese terzo o di un’organizzazione internazionale.  

(i) “profilazione”: qualsiasi trattamento automatizzato di dati personali consistente nell’utilizzo 
di dati personali per valutare determinati aspetti personali relativi a una persona fisica. 

(j) “violazione di dati personali”: violazione di sicurezza che comporta accidentalmente o in 
modo illecito la distruzione, la perdita, la modifica, la divulgazione non autorizzata o l’accesso 
a dati personali trasmessi, conservati o comunque trattati. 

(k) “requisiti di legge applicabili”: il quadro normativo vigente applicabile a ciascuna Autorità, 
ivi compresa la normativa sulla protezione dei dati personali. 

(l) "Autorità di controllo”: l’autorità pubblica indipendente istituita presso ciascuna Parte 
incaricata di sorvegliare l’applicazione della normativa nazionale sulla protezione dei dati 
personali1. 

 (m) "diritti degli Interessati": 
i. "diritto a ricevere informazioni": il diritto di un Interessato a ricevere informazioni sul 

trattamento di dati personali che lo riguardano in forma concisa, trasparente, intelligibile e 
facilmente accessibile, in conformità con le disposizioni legali in vigore delle due Parti; 

ii. “diritto di accesso”: il diritto di un Interessato di ottenere la conferma che sia o meno in 
corso un trattamento dei suoi dati personali e, in tal caso, di ottenere l’accesso ai propri dati 
personali ed alle caratteristiche del trattamento in corso, in conformità con le disposizioni 
legali in vigore delle due parti; 

iii. “diritto di rettifica”: diritto di un Interessato di ottenere la rettifica o l'integrazione dei suoi 
dati personali inesatti che lo riguardano, senza ingiustificato ritardo; 

iv. “diritto di cancellazione”: il diritto di un Interessato di ottenere la cancellazione dei propri 
dati personali quando i dati sono stati raccolti o trattati illecitamente rispetto alle presenti 
clausole ed ai requisiti di legge applicabili; 

v. “diritto di opposizione”: il diritto di un Interessato di opporsi in qualsiasi momento, per 
motivi connessi alla sua situazione particolare, al trattamento di dati personali che lo 
riguardano, fatti salvi i casi in cui esistano motivi legittimi cogenti per il trattamento che 
prevalgono sugli interessi avanzati dall’Interessato, tra cui l’accertamento, l’esercizio o la 
difesa di un diritto in sede giudiziaria; 

vi.   "diritto di limitazione del trattamento": diritto di un Interessato alla limitazione del 
trattamento dei propri dati personali quando questi siano inesatti, il trattamento sia illecito, 
un’Autorità non necessiti più i dati personali rispetto alle finalità per le quali furono raccolti 
oppure l'Interessato sia in attesa della valutazione di una sua richiesta di opposizione; 

vii. "diritto di non essere sottoposto a decisioni automatizzate": il diritto di un Interessato a 
non essere sottoposto a una decisione basata unicamente sul trattamento automatizzato, che 
produca effetti giuridici che lo riguardano o che incida in modo analogo significativamente 
sulla sua persona.  

 

                                                 
1 In Italia l'Autorità di controllo indipendente, ai sensi dell'art. 77 dell'RGPD (UE) 2016/679, è il Garante per la protezione dei dati personali (GPDP), 
la cui attività è disciplinata dagli artt. 140-bis e successivi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.lgs. 196/2003 e ss.mm.ii.). In Algeria 
si tratta dell’Autorità Nazionale di Protezione dei dati personali, conformemente all’art. 22 della legge 18-07 del 10 giugno 2018 relativa alla protezione 
delle persone fisica nel trattamento dei dati personali.  



Non rientrando tra le finalità dell’Accordo, è vietato la scambio di “dati giudiziari”, nonché la 
“profilazione" degli interessati, intesa come qualsiasi trattamento automatizzato di dati personali 
mirante a valutare determinati aspetti personali dei richiedenti la conversione della patente. 
Per le finalità dell’Accordo è, altresì, escluso il ricorso a procedure automatizzate. 
 
II. Ambito di applicazione  
 
Le presenti clausole si applicano ai titolari di patenti di guida, di cui all’articolo 1 dell'Accordo, che 
chiedono la conversione della patente rilasciata da una Parte in una patente rilasciata dall’altra Parte. 
Prima del rilascio di quest’ultima patente, gli interessati possono revocare in qualsiasi momento il 
consenso al trattamento dei propri dati personali, con conseguente annullamento della procedura di 
conversione.  
 
Per l’accertamento del diritto e l’erogazione del servizio saranno trattati i seguenti dati personali degli 
interessati:   
1. dati comuni: dati anagrafici (nome e cognome, nazionalità, luogo e data di nascita, 

residenza/domicilio), dati di contatto (telefono, e-mail), dati relativi alla patente di guida posseduta 
di cui si chiede la conversione -di seguito patente di guida- (numero, data di conseguimento, di 
rilascio e di scadenza con riferimento a ciascuna categoria, eventuale presenza di ostativi), 
modalità di conseguimento della patente di guida (esami o conversione di patente rilasciata da 
altro Stato con individuazione di tale Stato), eventuali ulteriori dati necessari alla conversione della 
patente di guida qualora questa presenti anomalie relative alla validità, all’autenticità ed ai dati in 
essa riportati. 

2. dati particolari: eventuali prescrizioni relative alla patente di guida anche formalizzati sotto forma 
di codici, connesse all’accertamento dei requisiti di idoneità psico-fisica alla guida. 

 
 
III. Garanzie per la protezione dei dati personali 
 

1.  Limitazione delle finalità  
 I dati personali saranno trasferiti tra le Autorità al solo fine di perseguire le finalità indicate 

al paragrafo II. Le Autorità non effettueranno comunicazioni o trasferimenti ulteriori di dati 
personali per finalità diverse da quelle sopra indicate, avendo cura di acquisire garanzie 
appropriate affinché i trattamenti successivi siano limitati a tali finalità, tenuto conto di 
quanto indicato al punto III.6. 

 
2.     Proporzionalità e qualità dei dati 
 L’Autorità trasferente invierà esclusivamente dati personali adeguati, pertinenti e limitati a 

quanto necessario rispetto alle finalità per le quali sono trasferiti e successivamente trattati. 
Il trasferimento dei dati particolari è ammesso solo se risulta strettamente indispensabile per 
il perseguimento delle finalità dell'Accordo. 

 L’Autorità trasferente assicurerà che, per quanto di sua conoscenza, i dati personali che 
trasferisce siano esatti e, se necessario, aggiornati. Qualora un’Autorità venga a conoscenza 
del fatto che i dati personali che ha trasferito a un’altra Autorità sono inesatti, ne informerà 
l'Istituzione ricevente, che provvederà alle correzioni del caso.  

 
3.      Trasparenza 
 Ciascuna Autorità, in conformità dell’art. 10 dell’Accordo, fornirà agli interessati 

un’apposita informativa sulle misure che saranno adottate nel proprio ordinamento per 
garantire la conformità del trattamento dei dati personali alle clausole del presente allegato, 
con particolare riferimento a:  



 (a) identità e dati di contatto del Titolare del trattamento e, ove presente, del Responsabile 
della protezione dei dati; 

 (b)  finalità, base giuridica e modalità del trattamento dei dati personali, ivi compreso il loro 
periodo di conservazione;  

 (c) i destinatari ai quali i suddetti dati possono essere inviati come comunicazione o 
trasferimento ulteriore, avendo cura di precisare le garanzie previste e le ragioni dell'invio;  

 (d) i diritti degli Interessati ai sensi delle presenti clausole e dei requisiti di legge applicabili, 
ivi incluse le modalità di esercizio di tali diritti;  

 (e) le informazioni su eventuali ritardi o restrizioni applicabili con riguardo all’esercizio di 
tali diritti;  

 (f) il diritto di presentare reclamo ad un’Autorità di controllo, precisando i relativi dati di 
contatto, nonché di ricorrere ad un’Autorità giudiziaria2. 

 Ciascuna Autorità diffonderà la suddetta informativa sul proprio sito, unitamente 
all’Accordo. Una copia dell'informativa sarà altresì inserita nelle comunicazioni individuali 
agli Interessati, così come un rinvio al predetto sito. 

 
4.  Sicurezza e riservatezza 
 Ciascuna Autorità metterà in atto misure tecniche e organizzative adeguate per proteggere i 

dati ricevuti da accessi accidentali o illegali, distruzione, perdita, alterazione o divulgazione 
non autorizzata. Le suddette misure includeranno adeguate misure amministrative, tecniche 
e fisiche di sicurezza. Queste misure dovranno comprendere la classificazione dei dati 
personali in comuni e particolari, la limitazione dei soggetti ammessi ad accedere ai predetti 
dati, l'archiviazione sicura degli stessi dati in funzione della loro tipologia e l'adozione di 
politiche volte ad assicurare che i dati personali siano mantenuti sicuri e riservati, anche 
ricorrendo a tecniche di pseudonimizzazione o di cifratura. Per la gestione dei dati particolari 
dovranno essere adottate le misure di sicurezza più rigorose, prevedendo, tra l'altro, accessi 
maggiormente selettivi e la formazione specialistica degli addetti.  

 Qualora un’Autorità ricevente venga a conoscenza di una violazione di dati personali, ne 
informerà entro 48 ore l’Autorità trasferente e adotterà misure ragionevoli e appropriate per 
porvi rimedio e minimizzarne i possibili effetti negativi per gli Interessati, ivi inclusa la 
comunicazione ai predetti, senza ingiustificato ritardo, dell'avvenuta violazione, qualora 
questa possa comportare un rischio elevato per i loro diritti e le loro libertà. 

 
5.    Modalità per l'esercizio dei diritti 

 Ciascuna Autorità adotterà misure appropriate affinché, su richiesta di un Interessato, possa:  
(1) confermare se tratta o meno dati personali che lo riguardano e, in caso affermativo, dare 
accesso a tali dati, nonché fornire informazioni sul loro trattamento, ivi incluse informazioni 
sulle finalità del trattamento, le categorie di dati considerate, l’origine ed i destinatari dei 
dati, il previsto periodo di conservazione e le possibilità di reclamo e ricorso;  

 (2) identificare tutti i dati personali del richiedente che ha trasferito all'altra Autorità ai sensi 
delle presenti clausole;  

 (3) fornire informazioni generali, anche sul proprio sito, in merito alle garanzie applicabili 
ai trasferimenti all'altra Autorità.  

 Ciascuna Autorità darà seguito in modo ragionevole e tempestivo a una richiesta di un 
Interessato riguardante la rettifica, la cancellazione, la limitazione del trattamento o 
l'opposizione al trattamento dei propri dati personali oppure l'esercizio del diritto a non 
essere sottoposto a decisioni automatizzate. I recapiti di posta ordinaria e/o elettronica per 

                                                 
2 In Italia, l’Autorità giudiziaria competente in materia di protezione dei dati personali, ai sensi dell'art. 79 dell'RGPD, è il Giudice ordinario, come 
previsto dall'art. 152 del citato Codice. In Algeria, l’autorità giudiziaria competente per la protezione dei dati personali, è il giudice ordinario, 
conformemente alle disposizioni dell’art. 52 della legge 18-07. 



l'invio delle predette richieste dovranno essere indicati nell'informativa agli Interessati, di 
cui al punto III.3. sulla trasparenza. Un’Autorità può adottare misure appropriate, come 
addebitare un contributo spese ragionevole per coprire i costi amministrativi della richiesta 
o rifiutare di darvi seguito, se questa dovesse risultare manifestamente infondata o eccesiva. 

 I diritti degli Interessati possono essere limitati, in misura necessaria e proporzionata   in una 
società democratica, per salvaguardare importanti obiettivi di interesse pubblico riconosciuti 
dalle Parti nello spirito di reciprocità proprio della cooperazione internazionale. Rientrano 
in questo ambito la tutela dei diritti e delle libertà altrui, la sicurezza nazionale, la difesa, la 
prevenzione, l'indagine, l'accertamento e il perseguimento di reati, nonché lo svolgimento di 
una funzione di controllo, ispezione o regolamentazione connessa, anche occasionalmente, 
alle attività esecutive e di vigilanza delle Istituzioni, operanti nell'esercizio dei pubblici 
poteri di cui sono investite. Le predette limitazioni, da disciplinare per legge, possono 
permanere solo finché persiste la ragione che le ha originate.     

  
6. Comunicazione e trasferimento ulteriore di dati personali 
6.1 Comunicazione ulteriore di dati personali 
     Un’Autorità ricevente potrà procedere alla comunicazione ulteriore di dati personali ad 

un’altra Autorità dello stesso paese solo previa autorizzazione scritta dell’Autorità 
trasferente e purché la predetta altra Autorità fornisca le stesse garanzie previste dalle 
presenti clausole. Nella richiesta di autorizzazione scritta, l'Autorità ricevente dovrà fornire 
sufficienti informazioni sulla tipologia di dati che intende comunicare, sull’altra Autorità 
ricevente, nonché sulla base giuridica, le ragioni e le finalità della comunicazione.  

     Un'Autorità ricevente potrà procedere, in via eccezionale, alla comunicazione ulteriore di 
dati personali ad un’altra Autorità, senza la previa autorizzazione dell'Autorità trasferente, 
solo se risulti necessario per almeno uno dei seguenti motivi: 

 - tutela degli interessi vitali di un Interessato o di un'altra persona fisica; 
 - accertamento, esercizio o difesa di un diritto in sede amministrativa o giudiziaria; 
 - svolgimento di un'indagine o di un procedimento penale strettamente connessi alle attività 

per le quali i dati personali sono stati trasferiti.  
     Nei predetti casi, l'Autorità ricevente informerà previamente l'Autorità trasferente della 

comunicazione ulteriore fornendo elementi sui dati richiesti, l’altra Autorità richiedente e la 
pertinente base giuridica. Qualora la previa informazione confligga con un obbligo di 
confidenzialità, come nel caso di indagini in corso, l'Autorità ricevente dovrà informare 
l'Autorità trasferente dell'avvenuta comunicazione ulteriore non appena possibile. Nei 
predetti casi, l'Autorità trasferente dovrà tenere nota delle notifiche in questione e 
comunicarle alla propria Autorità di controllo, su sua richiesta. L'Autorità ricevente si 
adopererà affinché sia contenuta la comunicazione ulteriore, senza previa autorizzazione, di 
dati personali ricevuti ai sensi delle presenti clausole, in particolare facendo valere tutte le 
esenzioni e le limitazioni applicabili. 

6.2 Trasferimento ulteriore di dati personali 
 Un’Autorità ricevente potrà procedere al trasferimento ulteriore di dati personali ad un’altra 

Autorità di un paese terzo o di un’organizzazione internazionale unicamente previa 
autorizzazione scritta dell’Autorità trasferente e purché il paese terzo o l’organizzazione 
internazionale forniscano le stesse garanzie previste nelle predette clausole. Nella richiesta 
di autorizzazione scritta, l'Autorità ricevente dovrà fornire sufficienti informazioni sulla 
tipologia di dati che intende comunicare, sulla predetta altra Autorità ricevente, nonché sulla 
base giuridica, le ragioni e le finalità del trasferimento ulteriore.  

 
7.  Durata di conservazione dei dati 



 Le Autorità conserveranno i dati personali per il tempo previsto dai requisiti di legge 
applicabili, i quali dovranno prevedere un arco temporale non superiore a quello necessario 
e proporzionato in una società democratica per le finalità per le quali i dati sono trattati. 

  
8.  Tutela amministrativa e giurisdizionale 
 Se un Interessato ritiene che un’Autorità non abbia rispettato le garanzie previste nelle 

presenti clausole o che i suoi dati personali siano stati oggetto di trattamento illecito, egli ha 
il diritto di presentare reclamo ad un’Autorità di controllo e di ottenere tutela giurisdizionale 
presso un'Autorità giudiziaria, in conformità ai requisiti di legge applicabili nella 
giurisdizione in cui è stata compiuta la presunta violazione. L'interessato ha, altresì, il diritto 
al risarcimento degli eventuali danni subiti. 

 In caso di controversia o pretesa avanzati da un Interessato nei confronti dell’Autorità 
trasferente, dell’Autorità ricevente o di entrambe le Autorità con riguardo al trattamento dei 
dati personali dell’Interessato, le Autorità si daranno reciproca informazione di tali 
controversie o pretese e si adopereranno per risolvere la controversia o la pretesa in via 
amichevole in modo tempestivo. 

 Qualora un Interessato sollevi un rilievo e l’Autorità trasferente ritenga che l'Autorità 
ricevente non abbia agito compatibilmente con le garanzie previste nelle presenti clausole, 
l'Autorità trasferente sospenderà il trasferimento di dati personali all’Autorità ricevente fino 
a quando non riterrà che quest'ultima abbia risolto la problematica in modo soddisfacente. 
L'Autorità trasferente informerà sugli sviluppi della questione l’Interessato e la propria 
Autorità di controllo. 

 
 
IV. Vigilanza 
 

1. La vigilanza esterna sulla corretta applicazione delle presenti clausole è assicurata dalle 
Autorità di controllo delle due Parti.  
 

2. Ciascuna Autorità condurrà periodiche verifiche delle proprie politiche e procedure in 
attuazione delle presenti clausole e della loro efficacia. A fronte di una ragionevole istanza 
da parte di una Autorità, l'Autorità interpellata riesaminerà le proprie politiche e procedure 
di trattamento dei dati personali per accertare e confermare che le garanzie previste nelle 
presenti clausole siano state efficacemente attuate. Gli esiti del riesame saranno comunicati 
all’Autorità che ha chiesto il riesame. 
 

3. Qualora un’Autorità ricevente non sia in grado, per qualunque motivo, di attuare 
efficacemente le garanzie previste nelle presenti clausole, ne informerà senza ritardo 
l’Autorità trasferente, nel qual caso questa sospenderà temporaneamente il trasferimento di 
dati personali all’Autorità ricevente fino a quando quest'ultima non confermerà di essere 
nuovamente in grado di agire compatibilmente con le predette garanzie. Al riguardo, 
l'Autorità ricevente e quella trasferente terranno informate le rispettive Autorità di controllo. 

 
4. Qualora un’Autorità trasferente ritenga che un’Autorità ricevente non abbia agito in modo 

compatibile con le garanzie previste nelle presenti clausole, l'Autorità trasferente sospenderà 
il trasferimento di dati personali all’Autorità ricevente fino a quando non riterrà che 
quest'ultima abbia risolto la questione in modo soddisfacente. Al riguardo, l’Autorità 
trasferente terrà informata la propria Autorità di controllo. 

 
 
V. Revisione e vigenza delle clausole 
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الع أو الإيصال عن طريقاإلرسال أو النشر أو أي شكل آخر من أشكال الإتاحة أو التقريب  الا
 أو اتالف. الإلغاءأو الربط البيني أو الإغلاق أو 

 إرسال المعطيات ذات الطابع الشخصي من سلطة طرف إلى سلطة طرف آخر. النقل: -
من السلطة المرسل إليها إلى الغير في ذات الطابع الشخصي إرسال المعطيات : الإيصال اللاحق -

 نفس البلد.
: إرسال المعطيات ذات الطابع الشخصي من السلطة المستقبلة إلى الغير في بلد آخر النقل اللاحق -

 الطرفين.غير 
: كل معالجة تلقائية للمعطيات ذات الطابع الشخصي تعتمد استعمال معطيات ذات طابع التنميط -

 شخصي لتقييم جوانب شخصية معينة تتعلق بشخص طبيعي.
عن طريق الخطأ أوبشكل غير  ،يؤدي إلى تدمير أمني : خرقخرق المعطيات ذات الطابع الشخصي -

مرخص به أو الولوج إلى معطيات ذات الطابع الشخصي  ، فقدان أو تعديل أو كشف غيرقانوني
 المرسلة أو المخزنة أو المعالجة.

اإلطار القانوني الساري المفعول لكل سلطة بما فيه التشريعالمتطلبات القانونية المطبقة - المتعلق  :
 .لشخصيا بعبحماية المعطيات ذات الطا

مراقبة تطبيق ة العامة المستقلة المنشأة لدى كل طرف والمسؤولة عن ط: السلسلطة المراقبة -
 .11حماية المعطيات ذات الطابع الشخصيبالمتعلق  ،التشريع الوطني

 الشخص المعني ( حقوق1) -
: حق الشخص المعني في تلقي معلومات حول معالجة معطياته الشخصية في شكل الحق في إلعلام -

 الوصول إليها بسهولة، وفقا ألحكام القانونية السارية لكل طرف.موجز وشفاف ومفهوم ويمكن 
موضوع معالجة : حق الشخص المعني في الحصول على تأكيد بأن معطياته الشخصية حق الولوج -

أوال، وفي هذه الحالة له الحق في الولوج إلى معطياته الشخصية وإلى خصائص المعالجة الجارية 
 رية لكل طرف للأحكام القانونية السارية لكل طرف.وفقا للأحكام القانونية السا

: حق الشخص المعني في تصحيح أو دمج معطياته الشخصية غير الدقيقة، دون الحق في التصحيح -
 تأخير غير مبرر وفقا للأحكام القانونية السارية لكل طرف.

ها إللغاء: الحق في  - أو معالجتها حق الشخص المعني في حذف معطياته الشخصية عندما يتم جمع
ود هذا الملحق والمتطلبات القانونية المعمول بها.غيرقانوني  بشكل  الفا لبن

في أي وقت ألسباب تتعلق بوضعيته  الاعتراض: حق الشخص المعني في العتراضالحق في  -
الخاصة، عن معالجة المعطيات الشخصية المتعلقة به، إلا في حالة وجود أسباب مقنعة ومشروعة 

ها الشخص المعني وفقا للأحكام القانونية السارية لكلا للمعالجة  تتجاوز المصالح التي يحتج ب
 الطرفين.

: حق الشخص المعني في تقييد معالجة معطياته الشخصية عندما تكون الحق في تقييد المعالجة -
غير صحيحة أو تكون المعالجة غير قانونية أولم تعد المؤسسة بحاجة للمعطيات الشخصية فيما 

 جلها أو أن المعني في انتظار تقييم طلب معارضته.أجمعها من  مالتي تبالغاية علق يت
: حق الشخص المعني في عدم الخضوع لقرار يستند فقط على الحق في عدم الخضوع لقرارات آلية -

 تؤثر تأثيرا كبيرا على شخصه. المعالجة الآلية التي تحدث آثارا قانونية تتعلق به أو

                                                           
، هي جهة 2016/679من النظام العام التحاد ألوروبي لحماية المعطيات الشخصية  77السلطة المستقلة لمراقبة المعطيات وفقًا للمادة في إيطاليا،  -1

ها المواد  ها من قانون حماية المعطيات الشخصية )المرسوم التشريعي مكرر 140حماية المعطيات الشخصية، التي تنظم أنشطت  196/2003وما يلي
 .ه(وما يلي

هي السلطة الوطنية لحماية المعطيات ذات الطابع الشخصي، وفقًا للمادة  - المتعلق  2018يونيو  10الصادر في  07-18من القانون  22في الجزائر، 
 بحماية الأشخاص الطبيعيين في مجال معالجة المعطيات ذات الطابع الشخصي.
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كذا تنميط تبادل المعطيات الجنائية وكونها لا تدخل في الغايات المحددة في هذا الاتفاق، يمنع 
الأشخاص المعنيين والتي يراد بها كل معالجة آلية للمعطيات الشخصية تهدف إلى تقييم بعض 

 الجوانب الشخصية لطالبي تبديل رخص السياقة.

 ءا اآللية.ستخدام اإلجراأيضا لأغراض الاتفاق، يستبعد 

 مجال التطبيق: .2
ين يتقدمون ذمناالتفاق ال الأولى تطبق هذه البنود على حاملي رخص السياقة المشار إليهم في المادة

 .الطر اآلخرطرف إلى رخصة سياقة مسلمة من  من لطلب استبدال رخصة سياقة مسلمة
جة معطياتهم الشخصية في معال علىللمعنيين إلغاء موافقتهم ، يمكن الأخيرة الرخصةقبل تسليم و

هو ما ينتج عنه أي وقت   إلغاء إجراء التبديل.و
دمةمن أجل إنشاء الحق و  موضوع المعطيات ذات الطابع الشخصي التالية، ستكون توفير الخ

 :معالجة
الشخصي و العائلي ، الجنسية،مكان وتاريخ  الاسمالشخصية ) : المعطيات المعطيات المشتركة .1

الهاتف، البريداإللكتروني (، المعطيات المتعلقة ) الاتصاللميالد ،اإلقامة ، الموطن (، بيانات 
برخصة السياقة ، المراد استبدالها )الرقم و تاريخ الإصدار، و انتهاء اصالحية،معاإلشارة 

متحان أو ل على رخصة السياقة ،  )اجتياز االحصوإلى كل صنف والقيود المحتملة( ، طريقة 
هذه الحالة(،وأي معطيات أخرى ضرورية  رخصة سياقة مسلمة من دولة أخرى مع تحديد

ها و المعطيات  لاستبدال رخصة السياقة في حال وجوب عيب فيها يتعلقبصالحيتها و صحت
 الواردة فيها.

برخصة السياقة بما فيها تلك المعبر عنها بشكل : التقييدات المحتملة المتعلقة المعطيات الخاصة .2
 .، المرتبطة بالتحقق من الأهلية والبدنية للسياقةرموز

 

III- ضمانات حماية المعطيات ذات الطابع الشخصي : 

 : اتتحديد الغاي .1
هو تحقيق الغايات المشار إليها ويتم نقل المعطيات ذات الطابع الشخصي بين السلطات لغرض وحيد 

للمعطيات ذات الطابع الشخصي  بأي اتصال أو نقل أخرلا يمكن لهذه السلطات القيام وفي الفقرة الثانية، 
على الحصول على الضمانات المناسبة مع الحرص تلك المشار إليها أعلاه،  لأغراض أخرى غير

هو مذكور في الفقرة و على هذه الغايات،االحقة تقتصر المعالجة لضمان أن   .III -6مراعاة ما 

 :وجودة المعطياتالنسبية  .2
الئمة لا يمكن للسلطة الناقلة سوى نقل المعطيات الشخصية  هو ال وذات الصلة والمقتصرة على ما 

ها لاحقا. لا يسمح بنقل معطيات معينة إلا وفقا ضروري  للغايات التي يتم نقلها من أجلها ومعالجت
 التفاق.أغراض ل تحقيق جضروريا من أإذا كان ذلك 

 
دقيقة على حد علمها، أن تكون المعطيات ذات الطابع الشخصي التي تنقلها  الناقلة،سلطة التضمن 

أن المعطيات ذات الطابع التي قامت بالنقل وإذا أدركت السلطة تحيينها.  الاقتداءوعند ، )صحيحة(
والتي ، فعليها تبليغ السلطة المرسل إليها ،صحيحة الشخصي التي تم نقلها إلى سلطة أخرى غير

ها بتقوم   الضرورية. اتالتصحيحبدور
 
 

 الشفافية: .3
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 التدابيرالخاصة بمعلومات ال، بللأطراف المعنيةمن الاتفاق،  10لمادة لأحكام اكل سلطة، طبقا تبلغ 
ها في  مها القانونيالتي سيتم اعتماد الطابع الشخصي لضمان خضوع معالجة المعطيات ذات ، نظا

 لبنود هذا الملحق بإدراج مرجع خاص بـــ:
، مندوب حماية المعطيات ذات الاقتضاءبه، وعند  الاتصالهوية المسؤول عن المعالجة وبيانات  (أ

 ؛الطابع الشخصي
 الحتفاظالغايات والأساس القانوني وكيفية معالجة المعطيات ذات الطابع الشخصي بما في ذلك مدة  (ب

 بها؛
اله إليهم من أجل التبليغ أو النقل اللاحق،مع  ليهم الذين يمكن إرسال المعطياتالمرسل إ (ت المذكورة أ

 الحرص على تحديد الضمانات المتوخاة وأسباب إرسالها؛
المتطلبات القانونية المطبقة، بما في ذلك الطريقة التي بنود وحقوق ألطراف المعنية بموجب هذه ال (ث

 يمكن بها ممارسة هذه الحقوق؛
 قيود مطبقة على ممارسة هذه الحقوق؛ تأخير محتمل أو يأمعلومات عن  (ج
المراقبة، مع تحديد البيانات الضرورية، بإلضافة إلى تقديم شكوى  سلطةم أماالحق في تقديم تظلم  (ح

 .22القضائية المختصةالسلطة أمام 

تفاق وستدرج الذي تنشر فيه الإفي نفس الوقت الرسمي وتنشر كل سلطةاإلشعار المذكورأعاله على موقعها 
وجهة إلى المعن ين، ضال إلى الإشارة إلى الموقع المذكور يأيضا نسخة من إلشعار في الرسائل الخاصة الم

 أعلاه.

 ألمن والسرية: .4
تقوم كل سلطة باتخاذ التدابير التقنية والتنظيمية المناسبة لحماية المعطيات ذات الطابع الشخصي المحصل 

الولوج العرضي أو غير المشروع أو اتالف أو الضياع أو التلف أو الكشف غير المرخص. عليها من 
األمنية والإدارية والتقنية والمادية المناسبة، كما يجب أن تشمل هذه  وستشمل هذه التدابير كل من التدابير

الوصول إليها  التدابير تصنيف المعطيات ذات الطابع الشخصي إلى معطيات مشتركة وخاصة، والحد من
والتخزين الآمن لهذه المعطيات وفقا لتصنيفها واعتماد سياسات تهدف إلى ضمان أمن وسرية المعطيات 

 الشخصية بما في ذلك استخدام تقنية ألسماء المستعارة أو التشفير.

امة، ب ،من أجل تسيير المعطيات الخاصة نتقائي ولوج أكثر اا في ذلك ميجب اعتماد تدابير أمنية أكثر صر
 وتكوين متخصص للموظفين.

إذا بلغ إلى علم السلطة المرسل إليها خرق المعطيات ذات الطابع الشخصي، فتقومبإبالغ السلطة الناقلة في 
 علىأن تقع معقولة ومناسبة لمعالجتها وتقليل الآثار السلبية الممكن  رتتخذ تدابيوساعة  48غضون 

ارهم بالخرق دون تأخير لا مبرر له بالمعطيات، الأشخاص المعنيين إذا كان ذلك  ،لاسيما عن طريق إخط
 قد يؤدي إلى مخاطر على حقوقهم وحرياتهم.

 ممارسة الحقوق: كيفيات .5
ها من:  تقوم كل سلطة بناء على طلب أي شخص معني، بالتدابير المناسبة التي تمكن

دمه بمعالجة المعطيات ذات الطابع الشخصي المتعلقة بها وفي حال الإيجاب،  .1 ها من ع تأكيد قيام
السماح لها بالولوج إلى هذه المعطيات، بإلضافة إلى معلومات حول معالجتها، بما في ذلك 

ها والمرسل إليهم ومدة   الحتفاظالمعلومات المتعلقة بغايات المعالجة وأصناف المعطيات ومصدر
 .طعونووإمكانية تقديم تظلمات 

                                                           
من النظام العام ألوروبي لحماية المعطيات  79ات ذات الطابع الشخصي، طبقا للمادة في إيطاليا، السلطة القضائية المختصة لحماية المعطي 2

اله. 152هي القضاء العادي على النحو المنصوص عليه في المادة   من القانون المذكور أ

 07-18من القانون  52المادة  في الجزائر، السلطة القضائية المختصة لحماية المعطيات ذات الطابع الشخصي هي القضاء العادي طبقاألحكام
اله.  المذكور أ



5 
 

تحديد المعطيات ذات الطابع الشخصي لمقدم الطلب التي تم نقلها إلى السطة األخرى بموجب هذه  .2
 البنود.

على موقعها الخاص بشأن الضمانات المطبقة على عمليات النقل إلى السلطة معلومات عامة  تقديم .3
 ألخرى.

الشخص المعني بشأن تصحيح أو حذف أو تقييد تستجيب كل سلطة بشكل معقول ومناسب لطلب 
على المعالجة أو ممارسة الحق في عدم الخضوع لقرارات آلية.ويج اإلشارة  الاعتراض أوالمعالجة 

الت البريدية العادية أواإللكترونيةإلرسال هذه الطلبات إلى الأشخاص المعنيين،  إلى تفاصيل المرا
 سم الثالث المتعلق بالشفافية.ويمكن للسلطة أن تتخذ التدابيرفياإلشعار المكتوب المذكور في الق

المناسبة، مثل تحصيل رسم معقول لتغطية التكاليف الإدارية للطلب أو رفضه إذا ثبت بوضوح أنه لا 
 أساس له أو مبالغ فيه.

بقدر ما يكون ذلك ضروريا ومتناسبا في مجتمع ديمقراطي  محدودة،وقد تكون حقوقاألطراف المعنية 
بالمثل المتأصل في التعاون لحماية المصلحة العامة التي يعترف بها الطرفان في إطار مبدأ المعاملة 

الدولي.وتشمل على وجه الخصوص حقوق وحرياتاآلخر والأمن القومي والدفاع والوقاية والبحث 
ومتابعة مرتكبيها، ضال عن ممارسة وظيفة الرقابة أو التفتيش أو التنظيم والكشف عن الجرائم الجنائية 

السلطة العامة المخولة المرتبطة في بعضاألحيان بأنشطة تنفيذ ومراقبة السلطات في إطار ممارسة 
أعالهلها. و ها القانون إلا إذا استمرت ، ولا يمكن الحفاظ على القيود المذكورة لك تالتي يجب أن ينظم

 سباب.أل

 الإيصال والنقل االحق للمعطيات ذات الطابع الشخصي: .6
 
 إليصال اللاحق للمعطيات ذات الطابع الشخصي: -6-1

لا يمكن للسلطة المرسل إليها العمل على الكشف االحق عن المعطيات ذات الطابع الشخصي للغير 
نفس الضمانات المنصوص إلا بإذن كتابي مسبق من السلطة الناقلة وشريطة أن يقدم هذا الطرف 

 عليها في هذه البنود.
، يجب على السلطة المرسل إليها تقديم معلومات كافية عن نوعية المعطيات يكتاباللإذن ا عند طلب

ها للغير  المرسل إليه وكذلك عن الأساس القانوني وأسباب الإيصال وغاياته. التي تنوي تقديم
ت ذات الطابع الشخصي بشكل استثنائي إلى الغير المعطيا ترسلأن يمكن للسلطة المرسل إليها 

ها ضرورية لسبب واحد على الأقل من الأسباب  دون إذن مسبق من السلطة المرسلة فقط إذا ثبت أن
 التالية:

 حماية المصالح الحيوية للشخص المعني أو لشخص طبيعي آخر؛ -
 إثبات حق أو ممارسته أو الدفاع عنه في إطار إجراء إداري أو قضائي؛ -
القيام بتحقيق أو إجراء جنائي يرتبط ارتباطا وثيقا بالأنشطة التي من أجلها تم نقل المعطيات ذات  -

 الطابع الشخصي.

في الحالات المذكورة أعلاه، تقوم السلطة المرسل إليها بإخطار السلطة الناقلة مسبقا بالإيصال اللاحق، 
مع تقديم معلومات حول المعطيات المطلوبة والجهة الطالبة والأساس القانوني ذي الصلة.وعندما 

تقوم السلطة المرسل إليها تتعارض المعلومات السابقة بالتزام السرية، كما في حالة التحقيقات الجارية، 
بإخطار السلطة الناقلة بإليصال اللاحق في أقرب آلجال، في هذه الحالات يتوجب على السلطة الناقلة 

. وتسعى السلطة المرسل إليها إبالغها إلى هيئتها الرقابية عند الطلب بأثر هذه الإخطارات الحتفاظ
ات ذات الطابع الشخصي المحصلة بموجب هذه لاحق، دون إذن مسبق، للمعطي إرسالإلى منع أي 

 البنود.مع التأكيد على وجه الخصوص على جميعاإلعفاءات والقيود المعمول بها.

 النقل اللاحق للمعطيات ذات الطابع الشخصي: 6-2
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للمعطيات ذات الطابع الشخصي إلى سلطة أخرى في لا يجوز للسلطة المستقبلة أن تقوم بنقل لاحق 
إلى منظمة دولية إلا بعد الحصول على ترخيص كتابي مسبق من السلطة الناقلة وبشرط بلد ثالث أو 

عليها في البنود المذكورةأعاله.  أن يوفر البلد الثالث أو المنظمة الدولية نفس الضمانات المنصوص
على السلطة المستقبلة وفي طلب الترخيص الكتابي أن تقدم معلومات كافية حول نوع يتوجب 

ات التي تعتزم نقلها وعن تلك السلطة المستقبلة الأخرى، وكذلك عن الأساس القانوني والدوافع البيان
ن هذا النقل الاحق.  والغايات م

 
 بالمعطيات:  الحتفاظمدة  .7

تحتفظ السلطات بالمعطيات ذات الطابع الشخصي طالما كانت مطلوبة بموجب المقتضيات القانونية 
على مدة زمنية لا تتجاوز المدة اللازمة والمتناسبة في مجتمع  المعمول بها والتي يجب أن تنص

 ديمقراطي، مع الغايات التي تمت معالجة المعطيات من أجلها.
 

 الحماية إلدارية والقضائية للمعطيات:  .8
إذا تبين لصاحب المعطيات أن السلطة لم تحترم الضمانات المنصوص عليها في بنود هذا الملحق 

الشخصية قد تمت معالجتها بشكل غير قانوني، يحق له تقديم تظلم أمام هيئة المراقبة أو أن معطياته 
. الانتهاكئرة القضائية التي وقع فيها داع دعوى قضائية، وفقا للمقتضيات القانونية المطبقة في الفور

 ضرر يلحق به. أييحق للشخص المعني أيضا الحصول على تعويض عن 
 

دمها ى في حالة وقوع نزاع أو شكو اهما أشخص معني ضد السلطة الناقلة أو المرسل إليها ق و كلت
ها البعض بهذا النزاع أو  بشأن معالجة المعطيات الشخصية للمعني، تقوم السلطات بإخطار بعض

 أقرب الآجال. الشكوى وتسعيان معا لتسوية النزاع أو الشكوى وديا في 
الناقلة أن السلطة المرسل إليها لم تتصرف وفقا إذا أثار الشخص المعني اعتراضا واعتبرت السلطة 

ها في ب قلة ستعلق نقل المعطيات نود هذا الملحق، فإن السلطة الناللضمانات المنصوص علي
المشكلة الشخصية إلى السلطة المرسل إليها حتى يتبين لها أن السلطة المرسل إليها قد قامت بتسوية 

هيئة المراقبة بتطور المذكورة بشكل مرضي، وتقوم السلطة الناق لة بإعلام الشخص المعني و
 الوضعية.

 
IV– :اليقظة 

ال الطرفين؛ .1 هيئتي الرقابة ل  يتم ضمان الرقابة الخارجية للتطبيق السليم لهذه البنود من قبل 
وتجري كل سلطة بتقييمات دورية لسياساتها وإجراءاتها المتعلقة بتنفيذ هذه البنود ونجاعتها  .2

بمراجعة سياستها  التي وجه إليها الطلببناء على طلب معقول من الهيئة، تقوم السلطة 
وإجراءاتها لمعالجة المعطيات ذات الطابع الشخصي من أجل التحقق والتأكد على أن الضمانات 

ها بشكل فعال وستبلغ نتائج المراجعة إلى  المنصوص عليها في بنود هذا الملحق قد تم تنفيذ
 الهيئة التي طلبتها؛

ادرة لأي سبب مناألسباب على التنفيذ الفعال للضمان قإذا كانت السلطة المرسل إليها غير  .3
ه الحالة هذا الملحق، فإنها تبلغ السلطة الناقلة دون تأخير وفي هذ في بنود المنصوص عليها

مؤقتا نقل المعطيات ذات الطابع الشخصي إلى السلطة المرسل إليها حتى تؤكد  الأخيرةتعلق 
هذا الصدد، أل خيرة على أنها قادرة على التصرف بطريقة تتوافق مع الضمانات الواجبة وفي 

 لك.على علم بذ،على التوالي، تبقي السلطة المرسل إليها والسلطة الناقلة هيئتهما الرقابية
 

عندما ترى السلطة الناقلة أن السلطة المرسل إليها لم تتصرف بطريقة تتوافق مع الضمانات  .4
ن السلطة الناقلة تعلق نقل المعطيات ذات الطابع إالمنصوص عليها في بنود هذا الملحق، ف
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(d) « Personne concernée » : toute personne physique dont les données à caractère personnel 
font l’objet d’un traitement 
(e) « traitement » : toute opération ou ensemble d'opérations effectuées sur des données 
à  caractère personnel, avec ou sans l’aide de procédés automatisés, telles que la collecte, 
l'enregistrement, l'organisation, la structuration, la conservation, l'adaptation ou la 
modification, l'extraction, la consultation, l'utilisation, la communication par transmission, la 
diffusion ou toute autre forme de mise disposition, la comparaison ou l'interconnexion, la 
limitation, l'annulation ou la destruction. 
(1) « transfert » : envoi de données à caractère personnel d'une Autorité d'une Partie à une 
Autorité de l'autre Partie.  
(f) « communication ultérieure » ; envoi de données à caractère personnel d'une Autorité 
réceptrice à une autre Autorité du même pays, c'est-à-dire non incluse parmi les Autorités 
compétentes en vertu de l'Accord.  
(g) « transfert ultérieur » : envoi de données à caractère personnel d'une Autorité destinataire 
à une autre Autorité d'un pays tiers ou d'une organisation internationale.  
(h) « profilage » : tout traitement automatisé de données à caractère personnel consistant à 
utiliser des données à caractère personnel pour évaluer certains aspects personnels relatifs à une 
personne physique.  
(i) « violation de données personnelles »: violation de la sécurité entrainant la destruction 
accidentelle ou illégale, la perte, la modification, la divulgation non autorisée ou l'accès à des 
données à caractère personnel transmises, stockées ou autrement traitées.  
(j) « exigences légales applicables » : le cadre réglementaire en vigueur applicable à chaque  
Autorité, y compris la législation relative à la protection des données à caractère personnel. 
(k) « Autorité de contrôle » : l'autorité publique indépendante établie dans chaque Partie 
chargée de superviser l'application de la législation nationale sur la protection des données à 
caractère personnel1.  
(l) « droits de la personne concernée »: 
i. « droit de recevoir des informations »: le droit d'une personne concernée de recevoir des 
informations sur le traitement de ses données à caractère personnel sous une forme concise, 
transparente, intelligible et facilement accessible; en conformité avec les dispositions légales 
en vigueur des deux parties 
ii. « droit d'accès » : le droit d'une personne concernée d'obtenir la confirmation que ses 
données à caractère personnel   font ou non l'objet d'un traitement et, dans ce cas, d'avoir accès 
à ses données à caractère personnel  et aux caractéristiques du traitement en cours; en 
conformité avec les dispositions légales en vigueur des deux parties 
iii. « droit de rectification »: le droit d'une personne concernée d'obtenir la rectification ou 
l'intégration de ses données à caractère personnel inexactes, sans retard injustifié ; en conformité 
avec les dispositions légales en vigueur des deux parties 
iv. « droit d'annulation » : le droit d'une personne concernée d'obtenir l'annulation de ses 
données à caractère personnel lorsque les données ont été collectées ou traitées illégalement au 
regard des présentes clauses et des exigences légales applicables ; 
v. « droit d'opposition »: le droit d'une personne concernée de s'opposer à tout moment, pour 
des raisons tenant à sa situation particulière, au traitement des données à caractère personnel le 
concernant, sauf dans les cas où il existe des raisons impérieuses et légitimes au traitement qui 
prévalent sur les intérêts avancés par l'intéressé; en conformité avec les dispositions légales en 
vigueur des deux parties 
 

                                                           
1En Italie, l'autorité de contrôle indépendante, conformément à l'article 77 du RGPD (UE) 2016/679, est le Garante 
per la protezione dei dati personali (GPDP), dont l'activité est régie par les articles 140-bis et suivants du code de 
protection des données personnelles (décret législatif 196/2003 et suivants). En Algérie, il s’agit de l’autorité 
nationale de protection des données à caractère personnel, conformément à l’art 22 de la loi 18-07 du 10 juin 2018 
relative à la protection des personnes physiques dans le traitement des données à caractère personnel. 
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vi. « droit à la limitation du traitement »; le droit d'une personne concernée de limiter le 
traitement de ses données à caractère personnel lorsque celles-ci sont inexactes, le traitement 
est illicite, une Autorité n'a plus besoin des données à caractère personnel au regard des finalités 
pour lesquelles elles ont été collectées ou l'intéressé attend l'évaluation de sa demande 
d'opposition; 
 
vii. "droit de ne pas être soumis à des décisions automatisées": le droit d'une personne 
concernée de ne pas être soumis à une décision fondée uniquement sur un traitement automatisé 
qui produit des effets juridiques le concernant ou qui affecte significativement de manière 
similaire sa personne.  
Ne faisant pas partie des finalités de l'Accord, l'échange de "données pénales" est interdit ainsi 
que le "profilage" des intéressés, entendu comme tout traitement automatisé de données à 
caractère personnel visant à évaluer certains aspects personnels des candidats à la conversion 
du permis de conduire.  
Aux fins de l'Accord, l'utilisation de procédures automatisées est également exclue.  
 
II. Domaine d'application 
Les présentes clauses s'appliquent aux titulaires de permis de conduire, visés à l'article 1 de 
l'Accord, qui demandent la conversion du permis délivré par une Partie en un permis délivré 
par l'autre Partie. Avant la délivrance de ce dernier permis, les intéressés peuvent révoquer à 
tout moment leur consentement au traitement de leurs données à caractère personnel, avec pour 
conséquence l'annulation de la procédure de conversion.  
 
Pour la vérification du droit et la fourniture du service, les données à caractère personnel 
suivantes des parties intéressées seront traitées: 
 
1. données communes : données à caractère personnel (nom et prénom, nationalité lieu et date 
de naissance, résidence/domicile), coordonnées (téléphone, e-mail), données relatives au 
permis de conduire détenu dont la conversion est demandée -ci-après permis de conduire - 
(numéro, date d'obtention, délivrance et expiration en référence à chaque catégorie, présence 
éventuelle d'obstacles), modalités d'obtention du permis de conduire (examens ou conversion 
d'un permis délivré par un autre état avec identification de cet état), toutes autres données 
nécessaires à la conversion du permis de conduire si celui-ci présente des anomalies relatives à 
la validité à l'authenticité et aux données qui y sont contenues.  
 
2. données particulières: toutes éventuelles prescriptions relatives au permis de conduire, 
également formalisées sous forme de codes, liées à l'évaluation des exigences d'aptitude 
psycho-physique à la conduite.  
 
III. Garanties pour la protection des données personnelles  
 
1. Limitation des finalités  
 
Les données à caractère personnel seront transférées entre les Autorités dans le seul but de 
poursuivre les finalités indiquées au paragraphe II. Les Autorités ne procéderont pas à d'autres 
communications ou transferts de données à caractère personnel à des fins autres que celles 
indiquées ci-dessus, en prenant soin d'acquérir des garanties appropriées afin que les traitements 
ultérieurs soient limités à ces fins, compte tenu de ce qui est indiqué au point III.6.  
 
2. Proportionnalité et qualité des données  
L'Autorité transférante transmettra exclusivement des données à caractère personnel adéquates, 
pertinentes et limitées à  ce qui est nécessaire au regard des finalités pour lesquelles elles sont 
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transférées et traitées ultérieurement. Le transfert de données particulières n'est autorisé que s'il 
est strictement indispensable à la poursuite des finalités de l'Accord.  
 
L'Autorité transférante s'assurera qu'à sa connaissance, les données à caractère personnel qu'elle 
transfère sont exactes et, le cas échéant, tenues à jour. Si une Autorité prend connaissance du 
fait que les données personnelles qu'elle a transmises à une autre Autorité sont inexactes, elle 
en informera l'Institution destinataire qui procédera aux corrections nécessaires.  
 
3. Transparence  
Chaque Autorité, conformément à l'art. 10 de l'Accord, fournira aux parties intéressées des 
informations spécifiques sur les mesures qui seront adoptées dans leur système juridique pour 
assurer la conformité du traitement des données à caractère personnel avec les clauses de la 
présente annexe, avec une référence particulière à :  
 
(a) l'identité et les coordonnées du Responsable du traitement et, le cas échéant, du Délégué à 
la protection des données; 
 

(b) les finalités, la base juridique et les modalités de traitement des données à caractère 
personnel, y compris leur durée de conservation; 
 

(c) les destinataires auxquels lesdites données peuvent être transmises dans le cadre d'une 
communication ou d'un transfert ultérieur, en prenant soin de préciser les garanties envisagées 
et les motifs de transmission; 
 

(d) les droits des Intéressés en vertu des présentes clauses et des exigences légales applicables, 
y compris les modalités d'exercice de ces droits; 
 

(e) les informations sur les éventuels retards ou restrictions applicables dans l'exercice de ces 
droits; 
 

(f) le droit d'introduire une réclamation auprès d'une Autorité de contrôle, en précisant les 
coordonnées pertinentes, ainsi que de saisir une Autorité judiciaire2. 
 

Chaque Autorité diffusera les informations susmentionnées sur son propre site Internet, en 
même temps que l'Accord. Une copie de l'information sera également incluse dans les 
communications individuelles aux Intéressés, ainsi qu'une référence au site susmentionné.  
 
4. Sécurité et confidentialité 
Chaque Autorité mettra en œuvre des mesures techniques et organisationnelles adéquates pour 
protéger les données reçues contre tout accès accidentel ou illégal, destruction, perte, altération 
ou divulgation non autorisée. Les mesures ci-dessus comprendront des mesures de sécurité 
administratives, techniques et physiques appropriées. Ces mesures doivent inclure la 
classification des données à caractère personnel en données communes et particulières, la 
limitation des sujets autorisés à accéder aux données susmentionnées, l'archivage sécurisé des 
mêmes données selon leur type et l'adoption de politiques visant à garantir que les données à 
caractère personnel  soient conservées de manière sécurisée et confidentielle, y compris en 
utilisant des techniques de pseudonymisation ou de cryptage. Pour la gestion de données 
particulières, les mesures de sécurité les plus rigoureuses doivent être adoptées, prévoyant, entre 
autres, un accès plus sélectif et une formation spécialisée des employés.  
 

Si une Autorité réceptrice prend connaissance d'une violation de données à caractère personnel, 
elle en informera l'Autorité transférante dans les 48 heures et adoptera des mesures raisonnables 
et appropriées pour y remédier et minimiser les éventuels effets négatifs pour les Intéressés, y 
                                                           
2 En Italie, l'autorité judiciaire compétente pour la protection des données personnelles, conformément à l'article 
79 du RGPD, est le juge ordinaire, comme le prévoit l'article 152 du code susmentionné. 
En Algérie, l’autorité judiciaire compétente pour la protection des données personnelles, est le juge ordinaire, 
conformément aux dispositions de l’art52  de la loi 18-07.  
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compris la communication à ceux-ci, sans retard injustifié, de la violation, au cas où cela pouvait 
entrainer un risque élevé pour leurs droits et libertés.  
 
5. Modalités d'exercice des droits  
Chaque Autorité adoptera des mesures appropriées pour que, à la demande d'un Intéressé, elle 
puisse: 
 

(1) confirmer s'il traite ou non des données à caractère personnel le concernant et, le cas échéant, 
donner accès à ces données, ainsi que fournir des informations sur leur traitement, y compris 
des informations sur les finalités du traitement, les catégories de données considérées, l'origine 
et les destinataires des données, la durée de conservation envisagée et les possibilités de 
réclamations et de recours; 
 

(2) identifier les données à caractère personnel du demandeur qu'il a transférées à l'autre 
Autorité en vertu des présentes clauses; 
 

(3) fournir des informations générales, y compris sur le propre site, concernant les garanties 
applicables aux transferts à l'autre Autorité. 
 

Chaque Autorité répondra de manière raisonnable et en temps opportun à une demande d'un 
Intéressé concernant la rectification, l'annulation, la limitation du traitement ou l'opposition au 
traitement de ses données à caractère personnel ou l'exercice du droit de ne pas être soumis à 
des décisions automatisées. Les coordonnées du courrier ordinaire et/ou du courrier 
électronique pour l'envoi des demandes susmentionnées doivent être indiquées dans 
l'instruction aux Intéressés, dont au point III.3 sur la transparence. Une Autorité peut adopter 
des mesures appropriées, telles que facturer des frais raisonnables pour couvrir les frais 
administratifs de la demande ou refuser d'y donner suite, si cette dernière devait s'avérer 
manifestement infondé ou excessif.  
 
Les droits des Intéressés peuvent être limités, dans une mesure nécessaire et proportionnée clans 
une société démocratique, pour sauvegarder d'importants objectifs d'intérêt public reconnus par 
les Parties dans l'esprit de réciprocité propre à la coopération internationale. Cela comprend la 
protection des droits et des libertés d'autrui, la sécurité nationale, la défense, la prévention, la 
recherche, la détection et la poursuite d'infractions, ainsi que l'exercice d'une fonction de 
contrôle, d'inspection ou de réglementation connexe, même occasionnelle, aux activités 
exécutives de contrôle des Institutions, opérant dans l'exercice des prérogatives publique dont 
elles sont investies. Les limitations susmentionnées, à réglementer par la loi, ne peuvent 
subsister que tant que la raison qui les a provoquées persiste.  
 
 
 
6. Communication et transfert ultérieur de données à caractère personnel.  
 

6.1 Communication ultérieure des données personnelles  

Une Autorité réceptrice ne pourra procéder à la communication ultérieure de données à 
caractère personnel à une autre Autorité du même pays qu'avec l'autorisation écrite préalable 
de l'Autorité transférante et à condition que l'autre Autorité susmentionnée fournisse les mêmes 
garanties prévues aux présentes clauses. Dans la demande d'autorisation écrite, l'Autorité 
destinataire devra fournir des informations suffisantes sur la typologie de données qu'elle 
entend communiquer, sur l'autre Autorité destinataire, ainsi que sur la base juridique, les motifs 
et les finalités de la communication.  
 

Une Autorité réceptrice pourra procéder, à titre exceptionnel, à la communication ultérieure de 
données à caractère personnel à une autre Autorité, sans l'autorisation préalable de l'Autorité 
transférante, seulement si cela est nécessaire pour au moins l'un des motifs suivants: 
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-la protection des intérêts vitaux d'un Intéressé ou d'une autre personne physique; 

-la constatation, l'exercice ou la défense d'un droit dans le cadre d'une procédure administrative 
ou judiciaire; 
 

-le déroulement d'une enquête ou d'une procédure pénale strictement liée aux activités pour 
lesquelles les données à caractère personnel ont été transférées.  
 

Dans les cas susmentionnés, l'Autorité réceptrice informera préalablement l'Autorité 
transférante de la nouvelle communication, en fournissant des éléments sur les données 
demandées, l'autre Autorité requérante et la base juridique pertinente. Au cas où l'information 
préalable est contraire à une obligation de confidentialité, comme dans le cas d'enquêtes en 
cours, l'Autorité destinataire doit informer l'Autorité transférante de la communication 
ultérieure dans les meilleurs délais. Dans les cas précités, l'Autorité transférante devra conserver 
un enregistrement des notifications en question et les communiquer à son Autorité de contrôle, 
à sa demande. L'Autorité réceptrice s'efforcera de contenir la communication ultérieure, sans 
autorisation préalable, des données à caractère personnel reçuesen vertu des présentes clauses, 
notamment en appliquant toutes les exemptions et limitations applicables.  
 
6. 2 Transfert ultérieur de données personnelles  
 

Une Autorité réceptrice ne peut procéder au transfert ultérieur de données à caractère personnel 
à une autre Autorité d'un pays tiers ou d'une organisation internationale qu'avec l'autorisation 
écrite préalable de l'Autorité transférante et À condition que le pays tiers ou l'organisation 
internationale fournisse les mêmes garanties prévues dans les clauses précitées. Dans la 
demande d'autorisation écrite, l'Autorité destinataire devra fournir des informations suffisantes 
sur le type de données qu'elle entend communiquer, sur ladite autre Autorité destinataire, ainsi 
que sur la base juridique, les raisons et les finalités du transfert ultérieur.  
 
7. Durée de conservation des données 
Les Autorités conserveront les données à caractère personnel pendant la durée établie par les 
exigences légales applicables, qui doivent prévoir une durée n'excédant pas celle nécessaire et 
proportionnée dans une société démocratique aux fins pour lesquelles les données sont traitées.  
 
8. Protection administrative et juridictionnel 
Si un Intéressé estime qu'une Autorité n'a pas respecté les garanties prévues dans les présentes 
clauses ou que ses données à caractère personnel ont fait l'objet d'un traitement illicite, il a le 
droit d'introduire une réclamation auprès d'une Autorité de contrôle et d'obtenir la protection 
juridictionnelle d'une instance judiciaire compétente, conformément aux exigences légales 
applicables dans la juridiction dans laquelle la violation alléguée a été commise. L'intéressé a 
également droit à une indemnisation pour tout dommage subi.  
 

En cas de litige ou de réclamation d'un Intéressé à l'encontre de l'Autorité transférante, de 
l'Autorité destinataire ou des deux Autorités concernant le traitement des données à caractère 
personnel .de l'Intéressé, les Autorités s'informeront mutuellement de ces litiges ou 
réclamations et s'efforceront de résoudre le litige ou la réclamation À l'amiable dans les 
meilleurs délais.  
 

Au cas où un Intéressé soulève un constat et que l'Autorité transférante estime que l'Autorité 
destinataire n'a pas agi de manière compatible avec les garanties prévues dans les présentes 
clauses, l'Autorité transférante suspendra le transfert de données à caractère personnel à 
l'Autorité destinataire jusqu'à ce qu'elle estime que celle-ci a résolu le problème de manière 
satisfaisante. L'Autorité transférante informera l'Intéressé et son Autorité de contrôle de 
l'évolution de la question.  
 
IV. Vigilance  
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Modèles de permis de conduire algériens 
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Modèle 2  

 

 

 

  

  



3 

Modèles de permis de conduire italiens 

Modèle 1  
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Modèle 2  
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Modèle 3  
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Modèle 4  
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Modèle 9  
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Modèle 11  

 

 
 

 




